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O General Ye Ting fo1 um dos fundadores do Exercito
de Libertacao Popular da China e fo1 reconhecido pelas
suas notaveis contribuicoes. A residéncia albergou a
familia de Ye Ting em Macau, de 1932 a 1942. Em
1941, depois do Incidente de Wannan, a familia
abandona gradualmente Macau. Desde entao, a
residéncia fo1 usada como base da causa revolucionaria
do Comunismo Nacional, passando mais tarde a ser um
escritorio da Associacao Geral de Estudantes Chong
Wa de Macau, ¢ depois sendo adaptada para servir de
creche da Associacao Geral das Mulheres de Macau.
Em 2011, a Antiga Residéncia fo1 entregue pela
A.G.M.M ao Instituto Cultural, para permitir a
instalacao de uma exposi¢ao aberta ao publico no

local.

General Ye Ting was one of the founders of the
Chinese People’s Liberation Army and was
recognized for his outstanding conftributions. From
1932 to 1942, General Ye Ting and his family lived
IN this residence, until they gradually left Macao
after the Wannan Incident in 1941. Subsequently,
the residence was used as a base for the
communist acftivities in mainland China, as a
venus for the General Association of Chinese
Students of Macau and as a nursery for the
Women's General Associafion of Macau. In 2011,
The Women's General Association of Macau lent
the property to the Cultural Atfairs Bureau, and it

has since been franstormed into a public space.
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Sala da frente

Layout original da
Front room residéncia

Original layout of
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Bacia de cobre
Brass plate
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zulejos de cimento do
avimento original da residéncia

riginal patterned cement
floor tiles
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Rua do Almirante Costa Cabral, n.° 76
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Horario de abertura das 10:00 as 18:00 horas.
Ultima admissdo as 17:30.
Encerrado as Quartas-Feiras. Aberto aos feriados.

10:00 am to 6:00 pm. No admission after 5:30pm.
Closed on Wednesdays. Open on holidays.
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Numero maximo de visitantes: 30 pessoas de cada vez.
Entrada livre.

Maximum number of visitors : 30 people at a time.
Free entry.
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